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TempPro TP511 – Instruction Manual

1. Introduction

Thanks for your purchase of this digital candy & frying Thermometer. You will now be
able to make candy and fried food like a Pro!

2. Display

A

B

C

D

E

F

A Display D SET Button

B ON/OFF/°F/°C Button E UP Button

C Down Button F Temperature Probe

Battery Compartment

Battery Compartment
(back) Pot Clip

Touch Backlight

Touch Backlight

3. Components

• 1× Candy & Frying Thermometer

• 1× Pot Clip

• 1× AAA Battery

• 1× User Manual
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4. Product Features & Specification

1. Display: Displays the current temperature.

2. Temperature Probe: Insert the temperature probe into the liquid to receive the
temperature within 8 seconds.

3. IPX5 Grade Waterproof: Wash under running water without fear.

4. Touchable Backlight.

5. Auto-off: Turns off automatically after 2 hours if no button has been pressed.

6. Stainless Steel Pot Clip.

7. 8" Stainless Steel Probe: Long probe will accommodate any size of pot.

8. Temperature Range: -58°F 572°F (-50°C 300°C). If the temperature is below -58°F
(-50°C), or above 572°F (300°C), LL.L or HH.H will show on the Display.

9. Resolution: 0.1°C/°F.

10. Temperature Accuracy: ±0.9°F (±0.5°C) in range between 32°F 212°F (0 100°C).

11. Battery: 1× AAA Battery (1.5V).
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5. Buttons

1. Φ/°F/°C Button: Press once to turn on or off the device. After turning on the
device, press once to switch temp unit between °F and °C. Press and hold for 3
seconds to turn off the backlight.

2. Backlight Button: Touch to turn on or off the backlight. The LCD backlight will
automatically turn off after 10 seconds of inactivity.

3. SET Button:

(a) Press to confirm the set temperature.

(b) Press and hold the button for 5 seconds to enter calibration mode.

(c) Press and hold for 3 seconds to confirm the calibration.

4. ▼ Button:

(a) Press to enter adjust set temperature mode.

(b) The temperature displayed on the LCD will begin to flash, press again to
decrease the set temperature.

(c) Press and hold the button to quickly decrease the set temperature.

5. ▲ Button:

(a) Press to enter adjust set temperature mode.

(b) The temperature displayed on the LCD will begin to flash, press again to
increase the set temperature.

(c) Press and hold the button to quickly increase the set temperature.
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6. How to Use

6.1. Before First Use

1. Insert 1× AAA battery with correct polarity (+) and (-) as indicated.

2. Clean stainless tip: wash tip with warm soapy sponge or cloth, then rinse and dry.

3. PLEASE READ AND FOLLOW ALL INSTRUCTIONS.

4. The thermometer is now ready to use.

6.2. How to Measure Temperature

1. Press the Φ/°F/°C button to turn on the thermometer.

2. Press again to select the temp unit you want displayed. Please note that the last
selected temperature unit will be saved for next use.

3. Insert the tip of probe into the food/liquid that you intend to measure. Then the
thermometer will begin to measure the temperature.

4. Touch the backlight button to turn on the backlight if necessary. (Note: The
backlight will automatically turn off after 10 seconds of inactivity.)

5. Wait until temperature reading on the display stabilizes.

6. Press and hold the Φ/°F/°C button to turn off the thermometer.

Note: The device will automatically turn off after 2 hours if no button has been pressed
and the temperature has been lower than 50°C±3°C (122°F±5°F).

6.3. How to Adjust Set Temperature

1. Press the ▲/▼ button to enter adjust set temperature mode. (The default set tem-
perature is 150°C.)

2. The temperature displayed on the LCD will begin to flash. You can press the ▲/▼
button to increase or decrease the set temperature. Press and hold the ▲/▼ button
to quickly increase or decrease the set temperature.
NOTE: The set temperature mode will exit after 10 seconds of inactivity. Pressing
the ▲/▼ button once will increase or decrease by 1°C/1°F. The maximum target
temperature is 300°C and the minimum is -50°C.

3. Press the SET button to confirm the set temperature.
NOTE: The set temperature will not be saved if you DO NOT press the SET button.
Once the set temperature has been set and if the current temperature reading is past
the set temperature, the red LCD backlight will flash. Press any button to stop the
red flashing backlight.
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7. Calibration

The thermometer comes with a calibration feature. In most cases, the thermometer was
calibrated precisely at our manufacturing facility, and generally you DO NOT need to
calibrate the thermometer. However, if you believe that the temperature reading displayed
by the thermometer is not accurate after a long period of use, you may follow the process
below to re-calibrate the thermometer:

1. Use distilled or purified water to make ice cubes in your refrigerator.

2. Get a thermal insulated bottle. If you don’t have one, use a beaker or a regular cup.

3. Fill the bottle with ice cubes (no less than 70% of the volume), then top off with
cold distilled or purified water (no greater than 30% of the volume).

4. Stir the mixture and let it sit for 10 minutes to allow the ice and water to reach its
temperature equilibrium which is 0°C. You can use a mercury thermometer to check
whether the temperature of mixture reaches 0°C.

5. Turn on the thermometer and hold the SET button for 5 seconds to enter calibration
mode. CAL will begin flashing for a few seconds and then the current temperature
reading will begin to flash which means the thermometer is in calibration mode.

6. Immerse the probe in the ice/water mixture and make sure not to touch the sides
of the container. Wait till the temperature reading drops to its lowest value, which
should be around 32°F or 0°C. If the temperature of the ice/water mixture is not
within 28°F to 36°F (-2°C to +2°C), the calibration can’t be continued and ERR will
display on the LCD. At this time, you need to follow the above steps to re-make the
ice/water mixture.

7. Hold the SET button for 3 seconds to confirm the calibration and exit the calibration
mode.

NOTE: Calibration mode will only last for 10 seconds. If you’re unable to finish the
calibration within 10 seconds, the thermometer will automatically exit calibration mode.

8. Undo-calibration

If you want to undo the calibration and go back to the default calibration setting, please
follow the steps below:

1. Turn on the thermometer and hold the SET button for 5 seconds to enter calibration
mode.

2. CAL will begin flashing 3 seconds. Press the Φ/°F/°C button, UCAL will display
on the LCD and the current temperature reading will stop flashing.

Now the calibration is back to the default setting.
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9. Helpful Hints

• When measuring multiple or different foods and meats, it may be desirable to cool
the probe by rinsing the tip with cold water between readings.

• It is recommended that you wipe the probe tip clean between readings.

• Do not leave the whole product in an oven, because it may damage electronic and
plastic parts.

• Not intended for use by people aged 12 or under.

10. Care of Your Thermometer

• Do not touch the stainless portion of the thermometer during or right after measuring
temperatures since it will be hot.

• Do not leave exposed to temperatures higher or lower than the measurement range
(-58°F 572°F) as this will damage electronic parts and plastics.

• Do not place the whole product in dishwasher or immerse in any liquid. Clean under
running water or wipe the probe tip with a damp soapy cloth or sponge and then
dry.

• Remove battery if stored for more than four months.

• Do not dispose this unit in a fire. IT MAY EXPLODE.

• Keep unit away from children. The unit or parts of the unit might be a choking
hazard.

• Dispose of the unit legally and recycle when possible.
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11. Disposal of the Electronic Appliance

This electronic appliance should not be disposed of with normal house-
hold waste. Dispose of the unit at an approved facility or at your local
recycling center. Please observe the rules and regulations when disposing
of the appliance. Contact your local council if in doubt.

12. Limited One-Year Warranty

TempPro warrants this product to be free of defects in parts, materials
and workmanship for a period of one year, from date of purchase.

Should any repairs or servicing under this warranty be required,
contact Customer Service by phone or email for instructions on how

to pack and ship the product to TempPro.
This warranty gives you specific legal rights and you may also have other rights which

vary from state to state.

13. Customer Service

Telephone: 1-877-515-7797 (USA & Canada)
49-215-493-19011 (DE)
44-808-164-1683 (UK)
61-800-557-7492 (AU)

Email: service@tempro.com

Hours: Mon–Fri 8:00AM – 8:00PM (EST)

Distributor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/1a
190 00, Praha 9 - Liben
www.sunnysoft.cz
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Cook Like a Pro!

Digitales Zucker- & Frittierthermometer
Bedienungsanleitung

511-20251230 DE
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1. Einführung

Vielen Dank für den Kauf dieses digitalen Zucker- & Frittierthermometers. Sie können nun
Süßigkeiten und frittierte Speisen wie ein Profi zubereiten!

2. Display/Anzeige

A

B

C

D

E

F

A Display/Anzeige D SET-Taste

B Taste ON/OFF/°F/°C E Taste Auf

C Taste Ab F Temperaturfühler

Battery Compartment

Batteriefach (Rückseite) Topfclip

Touch Backlight

Touch-
Hintergrundbeleuchtung

3. Lieferumfang

• 1× Zucker- & Frittierthermometer

• 1× Topfclip

• 1× AAA-Batterie

• 1× Bedienungsanleitung
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4. Produktmerkmale & Technische Daten

1. Display/Anzeige: Zeigt die aktuelle Temperatur an.

2. Temperaturfühler: Führen Sie den Temperaturfühler in die Flüssigkeit ein, um
innerhalb von 8 Sekunden die Temperatur zu erhalten.

3. Wasserdicht nach IPX5: Bedenkenlos unter fließendem Wasser abwaschbar.

4. Touch-Hintergrundbeleuchtung.

5. Automatische Abschaltung: Schaltet sich nach 2 Stunden automatisch ab, wenn
keine Taste gedrückt wurde.

6. Topfclip aus Edelstahl.

7. 8Edelstahlfühler: Der lange Fühler passt zu Töpfen jeder Größe.

8. Temperaturbereich: -58°F 572°F (-50°C 300°C). Liegt die Temperatur unter -58°F
(-50°C) oder über 572°F (300°C), erscheint LL.L oder HH.H auf dem Display.

9. Auflösung: 0,1°C/°F.

10. Temperaturgenauigkeit: ±0,9°F (±0,5°C) im Bereich zwischen 32°F 212°F (0 100°C).

11. Batterie: 1× AAA-Batterie (1,5V).
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5. Tasten

1. Taste Φ/°F/°C: Einmal drücken, um das Gerät ein- oder auszuschalten. Nach dem
Einschalten des Geräts einmal drücken, um die Temperatureinheit zwischen °F und
°C umzuschalten. 3 Sekunden lang gedrückt halten, um die Hintergrundbeleuchtung
auszuschalten.

2. Taste Hintergrundbeleuchtung: Berühren, um die Hintergrundbeleuchtung ein-
oder auszuschalten. Die LCD-Beleuchtung schaltet sich nach 10 Sekunden Inaktivität
automatisch aus.

3. SET-Taste:

(a) Drücken, um die eingestellte Temperatur zu bestätigen.

(b) Die Taste 5 Sekunden lang gedrückt halten, um den Kalibriermodus aufzurufen.

(c) 3 Sekunden lang gedrückt halten, um die Kalibrierung zu bestätigen.

4. Taste ▼:

(a) Drücken, um den Modus zum Einstellen der Temperatur aufzurufen.

(b) Die auf dem LCD angezeigte Temperatur beginnt zu blinken; erneut drücken,
um die eingestellte Temperatur zu verringern.

(c) Die Taste gedrückt halten, um die eingestellte Temperatur schnell zu verrin-
gern.

5. Taste ▲:

(a) Drücken, um den Modus zum Einstellen der Temperatur aufzurufen.

(b) Die auf dem LCD angezeigte Temperatur beginnt zu blinken; erneut drücken,
um die eingestellte Temperatur zu erhöhen.

(c) Die Taste gedrückt halten, um die eingestellte Temperatur schnell zu erhöhen.
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6. Bedienung

6.1. Vor dem ersten Gebrauch

1. Legen Sie 1× AAA-Batterie mit korrekter Polarität (+) und (-) gemäß Kennzeich-
nung ein.

2. Reinigen Sie die Edelstahlspitze: Spitze mit einem warmen, eingeseiften Schwamm
oder Tuch abwaschen, anschließend abspülen und trocknen.

3. BITTE LESEN UND BEFOLGEN SIE ALLE ANWEISUNGEN.

4. Das Thermometer ist nun einsatzbereit.

6.2. Temperatur messen

1. Drücken Sie die Taste Φ/°F/°C, um das Thermometer einzuschalten.

2. Erneut drücken, um die gewünschte anzuzeigende Temperatureinheit auszuwählen.
Bitte beachten Sie, dass die zuletzt gewählte Temperatureinheit für die nächste Ver-
wendung gespeichert wird.

3. Führen Sie die Spitze des Fühlers in die zu messende Speise/Flüssigkeit ein. Das
Thermometer beginnt dann mit der Temperaturmessung.

4. Berühren Sie bei Bedarf die Taste für die Hintergrundbeleuchtung, um diese ein-
zuschalten. (Hinweis: Die Hintergrundbeleuchtung schaltet sich nach 10 Sekunden
Inaktivität automatisch aus.)

5. Warten Sie, bis sich der Temperaturwert auf dem Display stabilisiert.

6. Halten Sie die Taste Φ/°F/°C gedrückt, um das Thermometer auszuschalten.

Hinweis: Das Gerät schaltet sich nach 2 Stunden automatisch ab, wenn keine Taste ge-
drückt wurde und die Temperatur unter 50°C±3°C (122°F±5°F) lag.

6.3. Eingestellte Temperatur anpassen

1. Drücken Sie die Taste ▲/▼, um den Modus zum Einstellen der Temperatur aufzu-
rufen. (Die voreingestellte Temperatur beträgt 150°C.)

2. Die auf dem LCD angezeigte Temperatur beginnt zu blinken. Sie können die Taste
▲/▼ drücken, um die eingestellte Temperatur zu erhöhen oder zu verringern. Halten
Sie die Taste ▲/▼ gedrückt, um die eingestellte Temperatur schnell zu erhöhen oder
zu verringern.
HINWEIS: Der Einstellmodus wird nach 10 Sekunden Inaktivität beendet. Ein-
maliges Drücken der Taste ▲/▼ erhöht oder verringert um 1°C/1°F. Die maximale
Zieltemperatur beträgt 300°C und die minimale -50°C.

3. Drücken Sie die SET-Taste, um die eingestellte Temperatur zu bestätigen.
HINWEIS: Die eingestellte Temperatur wird NICHT gespeichert, wenn Sie die

5
14



TempPro TP511 – Bedienungsanleitung

SET-Taste NICHT drücken. Sobald die Temperatur eingestellt wurde und der aktu-
elle Temperaturwert die eingestellte Temperatur überschreitet, blinkt die rote LCD-
Hintergrundbeleuchtung. Drücken Sie eine beliebige Taste, um die rot blinkende
Beleuchtung zu stoppen.

6
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7. Kalibrierung

Das Thermometer verfügt über eine Kalibrierfunktion. In den meisten Fällen wurde das
Thermometer in unserem Werk präzise kalibriert, und in der Regel müssen Sie das Thermo-
meter NICHT kalibrieren. Sollten Sie jedoch nach längerer Verwendungsdauer der Meinung
sein, dass der vom Thermometer angezeigte Temperaturwert nicht genau ist, können Sie
das Thermometer anhand des folgenden Vorgangs neu kalibrieren:

1. Verwenden Sie destilliertes oder gereinigtes Wasser, um in Ihrem Kühlschrank Eis-
würfel herzustellen.

2. Nehmen Sie eine wärmeisolierte Flasche. Falls Sie keine haben, verwenden Sie ein
Becherglas oder eine normale Tasse.

3. Füllen Sie die Flasche mit Eiswürfeln (mindestens 70% des Volumens) und füllen Sie
anschließend mit kaltem destilliertem oder gereinigtem Wasser auf (höchstens 30%
des Volumens).

4. Rühren Sie die Mischung um und lassen Sie sie 10 Minuten stehen, damit Eis und
Wasser ihr Temperaturgleichgewicht von 0°C erreichen. Sie können ein Quecksilber-
thermometer verwenden, um zu prüfen, ob die Mischung 0°C erreicht.

5. Schalten Sie das Thermometer ein und halten Sie die SET-Taste 5 Sekunden lang
gedrückt, um den Kalibriermodus aufzurufen. CAL beginnt einige Sekunden lang zu
blinken, anschließend beginnt der aktuelle Temperaturwert zu blinken, was bedeutet,
dass sich das Thermometer im Kalibriermodus befindet.

6. Tauchen Sie den Fühler in die Eis-Wasser-Mischung und achten Sie darauf, die Wän-
de des Behälters nicht zu berühren. Warten Sie, bis der Temperaturwert auf seinen
niedrigsten Wert fällt, der bei etwa 32°F bzw. 0°C liegen sollte. Liegt die Tempera-
tur der Eis-Wasser-Mischung nicht zwischen 28°F und 36°F (-2°C bis +2°C), kann
die Kalibrierung nicht fortgesetzt werden und ERR erscheint auf dem LCD. In die-
sem Fall müssen Sie die obigen Schritte befolgen, um die Eis-Wasser-Mischung neu
herzustellen.

7. Halten Sie die SET-Taste 3 Sekunden lang gedrückt, um die Kalibrierung zu bestä-
tigen und den Kalibriermodus zu verlassen.

HINWEIS: Der Kalibriermodus dauert nur 10 Sekunden. Wenn Sie die Kalibrierung nicht
innerhalb von 10 Sekunden abschließen können, verlässt das Thermometer den Kalibrier-
modus automatisch.

8. Kalibrierung rückgängig machen

Wenn Sie die Kalibrierung rückgängig machen und zur Standardkalibrierung zurückkehren
möchten, befolgen Sie bitte die folgenden Schritte:

1. Schalten Sie das Thermometer ein und halten Sie die SET-Taste 5 Sekunden lang
gedrückt, um den Kalibriermodus aufzurufen.

2. CAL beginnt 3 Sekunden lang zu blinken. Drücken Sie die Taste Φ/°F/°C, UCAL
erscheint auf dem LCD und der aktuelle Temperaturwert hört auf zu blinken.

Nun ist die Kalibrierung auf die Standardeinstellung zurückgesetzt.
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9. Nützliche Tipps

• Beim Messen mehrerer oder verschiedener Speisen und Fleischsorten kann es ratsam
sein, den Fühler zwischen den Messungen durch Abspülen der Spitze mit kaltem
Wasser abzukühlen.

• Es wird empfohlen, die Fühlerspitze zwischen den Messungen sauber abzuwischen.

• Lassen Sie das gesamte Produkt nicht in einem Backofen, da dies die elektronischen
und Kunststoffteile beschädigen kann.

• Nicht für die Verwendung durch Personen ab 12 Jahren oder jünger bestimmt.

10. Pflege Ihres Thermometers

• Berühren Sie den Edelstahlteil des Thermometers während oder unmittelbar nach
dem Messen von Temperaturen nicht, da er heiß ist.

• Setzen Sie das Gerät keinen Temperaturen aus, die höher oder niedriger als der Mess-
bereich (-58°F 572°F) sind, da dies die elektronischen und Kunststoffteile beschädigt.

• Geben Sie das gesamte Produkt nicht in die Spülmaschine und tauchen Sie es in
keine Flüssigkeit. Unter fließendem Wasser reinigen oder die Fühlerspitze mit einem
feuchten, eingeseiften Tuch oder Schwamm abwischen und anschließend trocknen.

• Entfernen Sie die Batterie, wenn das Gerät länger als vier Monate gelagert wird.

• Werfen Sie dieses Gerät nicht ins Feuer. ES KÖNNTE EXPLODIEREN.

• Halten Sie das Gerät von Kindern fern. Das Gerät oder Teile davon können eine
Erstickungsgefahr darstellen.

• Entsorgen Sie das Gerät vorschriftsmäßig und recyceln Sie es nach Möglichkeit.
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11. Entsorgung des Elektrogeräts

Dieses Elektrogerät darf nicht mit dem normalen Hausmüll entsorgt wer-
den. Entsorgen Sie das Gerät bei einer zugelassenen Einrichtung oder bei
Ihrem örtlichen Recyclingzentrum. Bitte beachten Sie bei der Entsor-
gung des Geräts die geltenden Vorschriften und Bestimmungen. Wenden
Sie sich im Zweifelsfall an Ihre örtliche Behörde.

12. Eingeschränkte einjährige Garantie

TempPro garantiert, dass dieses Produkt für einen Zeitraum von einem
Jahr ab Kaufdatum frei von Mängeln in Teilen, Materialien und Verar-
beitung ist.

Sollten im Rahmen dieser Garantie Reparaturen oder Wartungen erforderlich sein,
wenden Sie sich telefonisch oder per E-Mail an den Kundendienst, um Anweisungen zum
Verpacken und Versenden des Produkts an TempPro zu erhalten.

Diese Garantie gewährt Ihnen bestimmte gesetzliche Rechte, und Sie können je nach
Land bzw. Region zusätzlich über weitere Rechte verfügen.

13. Kundendienst

Telefon: 1-877-515-7797 (USA & Kanada)
49-215-493-19011 (DE)
44-808-164-1683 (UK)
61-800-557-7492 (AU)

E-Mail: service@tempro.com

Geschäftszeiten: Mo–Fr 8:00 – 20:00 Uhr (EST)

Distributor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.cz
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Cook Like a Pro!

Digitální teploměr na cukrovinky a smažení
Uživatelská příručka

511-20251230 CZ
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1. Úvod

Děkujeme za zakoupení tohoto digitálního teploměru na cukrovinky a smažení. Nyní budete
moci připravovat cukrovinky a smažené pokrmy jako profesionál!

2. Displej

A

B

C

D

E

F

A Displej D Tlačítko SET

B Tlačítko ON/OFF/°F/°C E Tlačítko nahoru

C Tlačítko dolů F Teplotní sonda

Battery Compartment

Přihrádka na baterii (zadní
strana) Klip na hrnec

Touch Backlight

Dotykové podsvícení

3. Součásti

• 1× teploměr na cukrovinky a smažení

• 1× klip na hrnec

• 1× baterie AAA

• 1× uživatelská příručka

2
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4. Vlastnosti a specifikace výrobku

1. Displej: Zobrazuje aktuální teplotu.

2. Teplotní sonda: Vložte teplotní sondu do tekutiny a do 8 sekund získáte naměřenou
teplotu.

3. Vodotěsnost třídy IPX5: Bez obav umývejte pod tekoucí vodou.

4. Dotykové podsvícení.

5. Automatické vypnutí: Pokud nestisknete žádné tlačítko, přístroj se po 2 hodinách
automaticky vypne.

6. Klip na hrnec z nerezové oceli.

7. Sonda z nerezové oceli o délce 8": Dlouhá sonda se přizpůsobí hrnci jakékoli
velikosti.

8. Teplotní rozsah: -58°F 572°F (-50°C 300°C). Pokud je teplota nižší než -58°F (-
50°C) nebo vyšší než 572°F (300°C), na displeji se zobrazí LL.L nebo HH.H.

9. Rozlišení: 0,1°C/°F.

10. Přesnost měření teploty: ±0,9°F (±0,5°C) v rozsahu 32°F 212°F (0 100°C).

11. Baterie: 1× baterie AAA (1,5V).
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5. Tlačítka

1. Tlačítko Φ/°F/°C: Jedním stisknutím přístroj zapnete nebo vypnete. Po zapnutí
přístroje jedním stisknutím přepnete jednotku teploty mezi °F a °C. Stisknutím a
podržením na 3 sekundy vypnete podsvícení.

2. Tlačítko podsvícení: Dotykem zapnete nebo vypnete podsvícení. Podsvícení LCD
se po 10 sekundách nečinnosti automaticky vypne.

3. Tlačítko SET:

(a) Stisknutím potvrdíte nastavenou teplotu.

(b) Stisknutím a podržením tlačítka na 5 sekund vstoupíte do režimu kalibrace.

(c) Stisknutím a podržením na 3 sekundy potvrdíte kalibraci.

4. Tlačítko ▼:

(a) Stisknutím vstoupíte do režimu úpravy nastavené teploty.

(b) Teplota zobrazená na LCD začne blikat, opětovným stisknutím nastavenou
teplotu snížíte.

(c) Stisknutím a podržením tlačítka nastavenou teplotu rychle snížíte.

5. Tlačítko ▲:

(a) Stisknutím vstoupíte do režimu úpravy nastavené teploty.

(b) Teplota zobrazená na LCD začne blikat, opětovným stisknutím nastavenou
teplotu zvýšíte.

(c) Stisknutím a podržením tlačítka nastavenou teplotu rychle zvýšíte.
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6. Použití

6.1. Před prvním použitím

1. Vložte 1× baterii AAA se správnou polaritou (+) a (-) podle vyznačení.

2. Vyčistěte nerezovou špičku: omyjte špičku houbičkou nebo hadříkem s teplou mýdlo-
vou vodou, poté opláchněte a osušte.

3. PŘEČTĚTE SI A DODRŽUJTE VŠECHNY POKYNY.

4. Teploměr je nyní připraven k použití.

6.2. Jak měřit teplotu

1. Stisknutím tlačítka Φ/°F/°C teploměr zapnete.

2. Opětovným stisknutím zvolíte požadovanou jednotku teploty. Vezměte prosím na
vědomí, že naposledy zvolená jednotka teploty bude uložena pro příští použití.

3. Vložte špičku sondy do pokrmu/tekutiny, kterou chcete měřit. Teploměr poté začne
měřit teplotu.

4. V případě potřeby zapněte podsvícení dotykem tlačítka podsvícení. (Poznámka:
Podsvícení se po 10 sekundách nečinnosti automaticky vypne.)

5. Počkejte, dokud se údaj o teplotě na displeji neustálí.

6. Stisknutím a podržením tlačítka Φ/°F/°C teploměr vypnete.

Poznámka: Pokud nestisknete žádné tlačítko a teplota je nižší než 50°C±3°C (122°F±5°F),
přístroj se po 2 hodinách automaticky vypne.

6.3. Jak upravit nastavenou teplotu

1. Stisknutím tlačítka ▲/▼ vstoupíte do režimu úpravy nastavené teploty. (Výchozí
nastavená teplota je 150°C.)

2. Teplota zobrazená na LCD začne blikat. Stisknutím tlačítka ▲/▼ můžete nastavenou
teplotu zvýšit nebo snížit. Stisknutím a podržením tlačítka ▲/▼ nastavenou teplotu
rychle zvýšíte nebo snížíte.
POZNÁMKA: Režim nastavení teploty se po 10 sekundách nečinnosti ukončí.
Jedním stisknutím tlačítka ▲/▼ zvýšíte nebo snížíte teplotu o 1°C/1°F. Maximální
cílová teplota je 300°C a minimální je -50°C.

3. Stisknutím tlačítka SET nastavenou teplotu potvrdíte.
POZNÁMKA: Nastavená teplota nebude uložena, pokud NESTISKNETE tlačítko
SET. Jakmile je nastavená teplota nastavena a aktuální naměřená teplota překročí
nastavenou teplotu, červené podsvícení LCD začne blikat. Blikání červeného podsví-
cení zastavíte stisknutím libovolného tlačítka.
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7. Kalibrace

Teploměr je vybaven funkcí kalibrace. Ve většině případů byl teploměr přesně zkalibrován
v našem výrobním závodě a obvykle teploměr kalibrovat NEMUSÍTE. Pokud se však do-
mníváte, že údaj o teplotě zobrazovaný teploměrem není po dlouhé době používání přesný,
můžete teploměr znovu zkalibrovat podle následujícího postupu:

1. K výrobě kostek ledu v lednici použijte destilovanou nebo čištěnou vodu.

2. Opatřete si tepelně izolovanou láhev. Pokud žádnou nemáte, použijte kádinku nebo
běžný hrnek.

3. Naplňte láhev kostkami ledu (nejméně 70% objemu) a poté doplňte studenou desti-
lovanou nebo čištěnou vodou (nejvýše 30% objemu).

4. Směs promíchejte a nechte 10 minut odstát, aby led a voda dosáhly teplotní rov-
nováhy, která je 0°C. Pomocí rtuťového teploměru můžete zkontrolovat, zda teplota
směsi dosáhla 0°C.

5. Zapněte teploměr a podržením tlačítka SET na 5 sekund vstupte do režimu kalibrace.
Na několik sekund začne blikat CAL a poté začne blikat aktuální naměřená teplota,
což znamená, že teploměr je v režimu kalibrace.

6. Ponořte sondu do směsi ledu a vody a dbejte na to, abyste se nedotýkali stěn nádoby.
Počkejte, dokud údaj o teplotě neklesne na nejnižší hodnotu, která by měla být kolem
32°F nebo 0°C. Pokud teplota směsi ledu a vody není v rozmezí 28°F až 36°F (-2°C
až +2°C), kalibraci nelze pokračovat a na LCD se zobrazí ERR. V takovém případě
je třeba podle výše uvedených kroků znovu připravit směs ledu a vody.

7. Podržením tlačítka SET na 3 sekundy potvrďte kalibraci a opusťte režim kalibrace.

POZNÁMKA: Režim kalibrace trvá pouze 10 sekund. Pokud nestihnete kalibraci dokon-
čit do 10 sekund, teploměr automaticky ukončí režim kalibrace.

8. Zrušení kalibrace

Pokud chcete kalibraci zrušit a vrátit se k výchozímu nastavení kalibrace, postupujte podle
následujících kroků:

1. Zapněte teploměr a podržením tlačítka SET na 5 sekund vstupte do režimu kalibrace.

2. CAL začne blikat po dobu 3 sekund. Stiskněte tlačítko Φ/°F/°C, na LCD se zobrazí
UCAL a aktuální naměřená teplota přestane blikat.

Kalibrace je nyní zpět ve výchozím nastavení.
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9. Užitečné tipy

• Při měření více nebo různých druhů potravin a mas může být vhodné mezi jednot-
livými měřeními sondu zchladit opláchnutím špičky studenou vodou.

• Doporučujeme špičku sondy mezi jednotlivými měřeními otřít dočista.

• Nenechávejte celý výrobek v troubě, mohlo by dojít k poškození elektronických a
plastových částí.

• Není určeno k použití osobami ve věku 12 let a mladšími.

10. Péče o teploměr

• Nedotýkejte se nerezové části teploměru během měření teploty ani bezprostředně po
něm, protože bude horká.

• Nevystavujte teplotám vyšším nebo nižším, než je rozsah měření (-58°F 572°F),
protože by to poškodilo elektronické části a plasty.

• Nevkládejte celý výrobek do myčky nádobí ani jej neponořujte do žádné tekutiny.
Čistěte pod tekoucí vodou nebo otřete špičku sondy vlhkým mýdlovým hadříkem či
houbičkou a poté osušte.

• Pokud výrobek skladujete déle než čtyři měsíce, vyjměte baterii.

• Tento přístroj nelikvidujte v ohni. MOHL BY EXPLODOVAT.

• Uchovávejte přístroj mimo dosah dětí. Přístroj nebo jeho části mohou představovat
nebezpečí udušení.

• Přístroj zlikvidujte v souladu s předpisy a pokud možno recyklujte.
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11. Likvidace elektronického spotřebiče

Tento elektronický spotřebič nesmí být likvidován spolu s běžným do-
movním odpadem. Zlikvidujte přístroj ve schváleném zařízení nebo v
místním recyklačním středisku. Při likvidaci spotřebiče dodržujte platné
předpisy a nařízení. V případě pochybností kontaktujte místní úřad.

12. Omezená jednoletá záruka

Společnost TempPro zaručuje, že tento výrobek bude po dobu jednoho
roku od data zakoupení bez vad dílů, materiálů a zpracování.

Pokud by byla v rámci této záruky nutná jakákoli oprava nebo servis,
kontaktujte zákaznický servis telefonicky nebo e-mailem a vyžádejte si

pokyny, jak výrobek zabalit a odeslat společnosti TempPro.
Tato záruka vám poskytuje konkrétní zákonná práva a můžete mít i další práva, která

se liší stát od státu.

13. Zákaznický servis

Telefon: 1-877-515-7797 (USA & Kanada)
49-215-493-19011 (DE)
44-808-164-1683 (UK)
61-800-557-7492 (AU)

E-mail: service@tempro.com

Hodiny: Po–Pá 8:00 – 20:00 (EST)

Distributor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.cz
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Cook Like a Pro!

Digitálny teplomer na cukrovinky a
vyprážanie

Používateľská príručka

511-20251230 SK
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TempPro TP511 – Používateľská príručka

1. Úvod

Ďakujeme za kúpu tohto digitálneho teplomera na cukrovinky a vyprážanie. Teraz budete
môcť pripravovať cukrovinky a vyprážané jedlá ako profesionál!

2. Displej

A

B

C

D

E

F

A Displej D Tlačidlo SET

B Tlačidlo ON/OFF/°F/°C E Tlačidlo NAHOR

C Tlačidlo NADOL F Teplotná sonda

Battery Compartment

Priestor pre batériu (zadná
strana) Klip na hrniec

Touch Backlight

Dotykové podsvietenie

3. Súčasti

• 1× teplomer na cukrovinky a vyprážanie

• 1× klip na hrniec

• 1× batéria AAA

• 1× používateľská príručka

2
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4. Vlastnosti a technické údaje produktu

1. Displej: Zobrazuje aktuálnu teplotu.

2. Teplotná sonda: Vložte teplotnú sondu do tekutiny a do 8 sekúnd získate hodnotu
teploty.

3. Vodotesnosť stupňa IPX5: Umývajte pod tečúcou vodou bez obáv.

4. Dotykové podsvietenie.

5. Automatické vypnutie: Ak nie je stlačené žiadne tlačidlo, zariadenie sa po 2
hodinách automaticky vypne.

6. Klip na hrniec z nehrdzavejúcej ocele.

7. 8"sonda z nehrdzavejúcej ocele: Dlhá sonda sa prispôsobí hrncu akejkoľvek
veľkosti.

8. Teplotný rozsah: -58°F 572°F (-50°C 300°C). Ak je teplota nižšia ako -58°F (-50°C)
alebo vyššia ako 572°F (300°C), na displeji sa zobrazí LL.L alebo HH.H.

9. Rozlíšenie: 0,1°C/°F.

10. Presnosť teploty: ±0,9°F (±0,5°C) v rozsahu medzi 32°F 212°F (0 100°C).

11. Batéria: 1× batéria AAA (1,5 V).
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5. Tlačidlá

1. Tlačidlo Φ/°F/°C: Jedným stlačením zapnete alebo vypnete zariadenie. Po zapnutí
zariadenia jedným stlačením prepnete jednotku teploty medzi °F a °C. Stlačením a
podržaním na 3 sekundy vypnete podsvietenie.

2. Tlačidlo podsvietenia: Dotykom zapnete alebo vypnete podsvietenie. Podsviete-
nie LCD displeja sa po 10 sekundách nečinnosti automaticky vypne.

3. Tlačidlo SET:

(a) Stlačením potvrdíte nastavenú teplotu.

(b) Stlačením a podržaním tlačidla na 5 sekúnd vstúpite do režimu kalibrácie.

(c) Stlačením a podržaním na 3 sekundy potvrdíte kalibráciu.

4. Tlačidlo ▼:

(a) Stlačením vstúpite do režimu úpravy nastavenej teploty.

(b) Teplota zobrazená na LCD displeji začne blikať, opätovným stlačením znížite
nastavenú teplotu.

(c) Stlačením a podržaním tlačidla rýchlo znížite nastavenú teplotu.

5. Tlačidlo ▲:

(a) Stlačením vstúpite do režimu úpravy nastavenej teploty.

(b) Teplota zobrazená na LCD displeji začne blikať, opätovným stlačením zvýšite
nastavenú teplotu.

(c) Stlačením a podržaním tlačidla rýchlo zvýšite nastavenú teplotu.
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6. Spôsob použitia

6.1. Pred prvým použitím

1. Vložte 1× batériu AAA so správnou polaritou (+) a (-) podľa označenia.

2. Vyčistite hrot z nehrdzavejúcej ocele: umyte hrot teplou mydlovou hubkou alebo
handričkou, potom opláchnite a osušte.

3. PREČÍTAJTE SI A DODRŽIAVAJTE VŠETKY POKYNY.

4. Teplomer je teraz pripravený na použitie.

6.2. Ako merať teplotu

1. Stlačením tlačidla Φ/°F/°C zapnete teplomer.

2. Opätovným stlačením vyberte jednotku teploty, ktorú chcete zobraziť. Upozorňu-
jeme, že naposledy vybraná jednotka teploty sa uloží pre ďalšie použitie.

3. Vložte hrot sondy do jedla/tekutiny, ktoré chcete merať. Teplomer potom začne
merať teplotu.

4. V prípade potreby dotykom tlačidla podsvietenia zapnite podsvietenie. (Poznámka:
Podsvietenie sa po 10 sekundách nečinnosti automaticky vypne.)

5. Počkajte, kým sa hodnota teploty na displeji ustáli.

6. Stlačením a podržaním tlačidla Φ/°F/°C vypnete teplomer.

Poznámka: Ak nie je stlačené žiadne tlačidlo a teplota je nižšia ako 50°C±3°C (122°F±5°F),
zariadenie sa po 2 hodinách automaticky vypne.

6.3. Ako upraviť nastavenú teplotu

1. Stlačením tlačidla ▲/▼ vstúpite do režimu úpravy nastavenej teploty. (Predvolená
nastavená teplota je 150°C.)

2. Teplota zobrazená na LCD displeji začne blikať. Stlačením tlačidla ▲/▼ môžete
zvýšiť alebo znížiť nastavenú teplotu. Stlačením a podržaním tlačidla ▲/▼ rýchlo
zvýšite alebo znížite nastavenú teplotu.
POZNÁMKA: Režim nastavenia teploty sa po 10 sekundách nečinnosti ukončí.
Jedným stlačením tlačidla ▲/▼ sa hodnota zvýši alebo zníži o 1°C/1°F. Maximálna
cieľová teplota je 300°C a minimálna je -50°C.

3. Stlačením tlačidla SET potvrdíte nastavenú teplotu.
POZNÁMKA: Nastavená teplota sa neuloží, ak NESTLAČÍTE tlačidlo SET. Po
nastavení teploty, ak aktuálna nameraná teplota prekročí nastavenú teplotu, červené
podsvietenie LCD displeja začne blikať. Stlačením ľubovoľného tlačidla zastavíte
blikanie červeného podsvietenia.
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7. Kalibrácia

Teplomer je vybavený funkciou kalibrácie. Vo väčšine prípadov bol teplomer presne naka-
librovaný v našom výrobnom závode a vo všeobecnosti NEMUSÍTE teplomer kalibrovať.
Ak sa však domnievate, že hodnota teploty zobrazená teplomerom nie je po dlhom období
používania presná, môžete teplomer znova nakalibrovať podľa nasledujúceho postupu:

1. Pomocou destilovanej alebo prečistenej vody vytvorte v chladničke kocky ľadu.

2. Zaobstarajte si tepelne izolovanú fľašu. Ak žiadnu nemáte, použite kadičku alebo
bežný pohár.

3. Naplňte fľašu kockami ľadu (nie menej ako 70% objemu), potom dolejte studenú
destilovanú alebo prečistenú vodu (nie viac ako 30% objemu).

4. Zmes premiešajte a nechajte 10 minút odstáť, aby ľad a voda dosiahli teplotnú
rovnováhu, ktorá je 0°C. Pomocou ortuťového teplomera môžete skontrolovať, či
teplota zmesi dosiahla 0°C.

5. Zapnite teplomer a podržte tlačidlo SET na 5 sekúnd, aby ste vstúpili do režimu ka-
librácie. Niekoľko sekúnd bude blikať CAL a potom začne blikať aktuálna nameraná
teplota, čo znamená, že teplomer je v režime kalibrácie.

6. Ponorte sondu do zmesi ľadu a vody a dbajte na to, aby ste sa nedotkli stien nádoby.
Počkajte, kým hodnota teploty neklesne na najnižšiu hodnotu, ktorá by mala byť
okolo 32°F alebo 0°C. Ak teplota zmesi ľadu a vody nie je v rozsahu 28°F až 36°F
(-2°C až +2°C), kalibráciu nemožno pokračovať a na LCD displeji sa zobrazí ERR.
V takom prípade musíte podľa vyššie uvedených krokov znova pripraviť zmes ľadu
a vody.

7. Podržte tlačidlo SET na 3 sekundy, aby ste potvrdili kalibráciu a ukončili režim
kalibrácie.

POZNÁMKA: Režim kalibrácie trvá iba 10 sekúnd. Ak nestihnete dokončiť kalibráciu
do 10 sekúnd, teplomer automaticky ukončí režim kalibrácie.

8. Zrušenie kalibrácie

Ak chcete kalibráciu zrušiť a vrátiť sa k predvolenému nastaveniu kalibrácie, postupujte
podľa nasledujúcich krokov:

1. Zapnite teplomer a podržte tlačidlo SET na 5 sekúnd, aby ste vstúpili do režimu
kalibrácie.

2. CAL bude blikať 3 sekundy. Stlačte tlačidlo Φ/°F/°C, na LCD displeji sa zobrazí
UCAL a aktuálna nameraná teplota prestane blikať.

Teraz je kalibrácia vrátená na predvolené nastavenie.
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9. Užitočné tipy

• Pri meraní viacerých alebo rôznych jedál a mias môže byť vhodné medzi meraniami
ochladiť sondu opláchnutím hrotu studenou vodou.

• Odporúča sa medzi meraniami utrieť hrot sondy do čista.

• Nenechávajte celý produkt v rúre, pretože by mohlo dôjsť k poškodeniu elektronic-
kých a plastových častí.

• Nie je určené na používanie osobami vo veku 12 rokov alebo mladšími.

10. Starostlivosť o teplomer

• Počas merania teploty alebo tesne po ňom sa nedotýkajte časti teplomera z nehrd-
zavejúcej ocele, pretože bude horúca.

• Nevystavujte teplotám vyšším ani nižším, ako je merací rozsah (-58°F 572°F), pretože
by to poškodilo elektronické časti a plasty.

• Nevkladajte celý produkt do umývačky riadu ani ho neponárajte do žiadnej tekutiny.
Čistite pod tečúcou vodou alebo utrite hrot sondy vlhkou mydlovou handričkou alebo
hubkou a potom osušte.

• Ak je produkt skladovaný dlhšie ako štyri mesiace, vyberte batériu.

• Túto jednotku nelikvidujte v ohni. MOHLA BY VYBUCHNÚŤ.

• Uchovávajte jednotku mimo dosahu detí. Jednotka alebo jej časti môžu predstavovať
nebezpečenstvo udusenia.

• Jednotku zlikvidujte v súlade s predpismi a podľa možnosti recyklujte.
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11. Likvidácia elektronického zariadenia

Toto elektronické zariadenie sa nesmie likvidovať spolu s bežným do-
movým odpadom. Jednotku zlikvidujte v schválenom zariadení alebo
v miestnom recyklačnom centre. Pri likvidácii zariadenia dodržiavajte
pravidlá a predpisy. V prípade pochybností sa obráťte na miestny úrad.

12. Obmedzená jednoročná záruka

Spoločnosť TempPro zaručuje, že tento produkt je bez chýb v dieloch,
materiáloch a spracovaní počas obdobia jedného roka od dátumu zak-
úpenia.

Ak by boli potrebné akékoľvek opravy alebo servis v rámci tejto
záruky, obráťte sa na zákaznícky servis telefonicky alebo e-mailom, kde získate pokyny,
ako produkt zabaliť a odoslať spoločnosti TempPro.

Táto záruka vám poskytuje konkrétne zákonné práva a môžete mať aj ďalšie práva,
ktoré sa líšia v závislosti od štátu.

13. Zákaznícky servis

Telefón: 1-877-515-7797 (USA & Kanada)
49-215-493-19011 (DE)
44-808-164-1683 (UK)
61-800-557-7492 (AU)

E-mail: service@tempro.com

Hodiny: Po–Pia 8:00 – 20:00 (EST)

Distribútor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.sk
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Cook Like a Pro!

Cyfrowy termometr do cukru i smażenia
Instrukcja obsługi

511-20251230 PL
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TempPro TP511 – Instrukcja obsługi

1. Wprowadzenie

Dziękujemy za zakup tego cyfrowego termometru do cukru i smażenia. Teraz będziesz mógł
przygotowywać słodycze i smażone potrawy jak prawdziwy profesjonalista!

2. Wyświetlacz

A

B

C

D

E

F

A Wyświetlacz D przycisk SET

B przycisk ON/OFF/°F/°C E przycisk W górę

C przycisk W dół F Sonda temperatury

Battery Compartment

Komora baterii (z tyłu) Klips do garnka

Touch Backlight

Dotykowe podświetlenie

3. Elementy zestawu

• 1× Termometr do cukru i smażenia

• 1× Klips do garnka

• 1× Bateria AAA

• 1× Instrukcja obsługi
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4. Cechy produktu i specyfikacja

1. Wyświetlacz: Pokazuje aktualną temperaturę.

2. Sonda temperatury: Włóż sondę temperatury do cieczy, aby odczytać tempera-
turę w ciągu 8 sekund.

3. Wodoodporność klasy IPX5: Możesz myć urządzenie pod bieżącą wodą bez
obaw.

4. Dotykowe podświetlenie.

5. Automatyczne wyłączanie: Urządzenie wyłącza się automatycznie po 2 godzi-
nach, jeśli nie naciśnięto żadnego przycisku.

6. Klips do garnka ze stali nierdzewnej.

7. Sonda ze stali nierdzewnej 8": Długa sonda pasuje do garnka dowolnej wielkości.

8. Zakres temperatur: -58°F 572°F (-50°C 300°C). Jeśli temperatura jest niższa niż
-58°F (-50°C) lub wyższa niż 572°F (300°C), na wyświetlaczu pojawi się LL.L lub
HH.H.

9. Rozdzielczość: 0,1°C/°F.

10. Dokładność pomiaru temperatury: ±0,9°F (±0,5°C) w zakresie od 32°F 212°F
(0 100°C).

11. Bateria: 1× Bateria AAA (1,5V).
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5. Przyciski

1. Przycisk Φ/°F/°C: Naciśnij raz, aby włączyć lub wyłączyć urządzenie. Po włącze-
niu urządzenia naciśnij raz, aby przełączyć jednostkę temperatury między °F a °C.
Naciśnij i przytrzymaj przez 3 sekundy, aby wyłączyć podświetlenie.

2. Przycisk podświetlenia: Dotknij, aby włączyć lub wyłączyć podświetlenie. Pod-
świetlenie LCD wyłączy się automatycznie po 10 sekundach bezczynności.

3. Przycisk SET:

(a) Naciśnij, aby potwierdzić ustawioną temperaturę.

(b) Naciśnij i przytrzymaj przycisk przez 5 sekund, aby wejść w tryb kalibracji.

(c) Naciśnij i przytrzymaj przez 3 sekundy, aby potwierdzić kalibrację.

4. Przycisk ▼:

(a) Naciśnij, aby wejść w tryb regulacji ustawionej temperatury.

(b) Temperatura wyświetlana na LCD zacznie migać; naciśnij ponownie, aby zmniej-
szyć ustawioną temperaturę.

(c) Naciśnij i przytrzymaj przycisk, aby szybko zmniejszyć ustawioną temperaturę.

5. Przycisk ▲:

(a) Naciśnij, aby wejść w tryb regulacji ustawionej temperatury.

(b) Temperatura wyświetlana na LCD zacznie migać; naciśnij ponownie, aby zwięk-
szyć ustawioną temperaturę.

(c) Naciśnij i przytrzymaj przycisk, aby szybko zwiększyć ustawioną temperaturę.
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6. Sposób użycia

6.1. Przed pierwszym użyciem

1. Włóż 1× baterię AAA z zachowaniem prawidłowej biegunowości (+) i (-) zgodnie z
oznaczeniem.

2. Wyczyść końcówkę ze stali nierdzewnej: umyj końcówkę ciepłą, namydloną gąbką lub
ściereczką, następnie opłucz i osusz.

3. PROSIMY PRZECZYTAĆ I PRZESTRZEGAĆ WSZYSTKICH INSTRUKCJI.

4. Termometr jest teraz gotowy do użycia.

6.2. Jak mierzyć temperaturę

1. Naciśnij przycisk Φ/°F/°C, aby włączyć termometr.

2. Naciśnij ponownie, aby wybrać żądaną jednostkę temperatury. Pamiętaj, że ostatnio
wybrana jednostka temperatury zostanie zapisana na potrzeby następnego użycia.

3. Włóż końcówkę sondy do potrawy/cieczy, którą zamierzasz zmierzyć. Wtedy termo-
metr rozpocznie pomiar temperatury.

4. W razie potrzeby dotknij przycisku podświetlenia, aby włączyć podświetlenie. (Uwaga:
Podświetlenie wyłączy się automatycznie po 10 sekundach bezczynności.)

5. Poczekaj, aż odczyt temperatury na wyświetlaczu się ustabilizuje.

6. Naciśnij i przytrzymaj przycisk Φ/°F/°C, aby wyłączyć termometr.

Uwaga: Urządzenie wyłączy się automatycznie po 2 godzinach, jeśli nie naciśnięto żadnego
przycisku, a temperatura była niższa niż 50°C±3°C (122°F±5°F).

6.3. Jak regulować ustawioną temperaturę

1. Naciśnij przycisk ▲/▼, aby wejść w tryb regulacji ustawionej temperatury. (Do-
myślna ustawiona temperatura to 150°C.)

2. Temperatura wyświetlana na LCD zacznie migać. Możesz naciskać przycisk ▲/▼,
aby zwiększyć lub zmniejszyć ustawioną temperaturę. Naciśnij i przytrzymaj przy-
cisk ▲/▼, aby szybko zwiększyć lub zmniejszyć ustawioną temperaturę.
UWAGA: Tryb ustawiania temperatury zostanie zakończony po 10 sekundach bez-
czynności. Jednokrotne naciśnięcie przycisku ▲/▼ zwiększy lub zmniejszy tempera-
turę o 1°C/1°F. Maksymalna temperatura docelowa to 300°C, a minimalna to -50°C.

3. Naciśnij przycisk SET, aby potwierdzić ustawioną temperaturę.
UWAGA: Ustawiona temperatura nie zostanie zapisana, jeśli NIE naciśniesz przy-
cisku SET. Gdy ustawiona temperatura zostanie ustawiona i jeśli aktualny odczyt
temperatury przekroczy ustawioną temperaturę, czerwone podświetlenie LCD za-
cznie migać. Naciśnij dowolny przycisk, aby zatrzymać migające czerwone podświe-
tlenie.
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7. Kalibracja

Termometr jest wyposażony w funkcję kalibracji. W większości przypadków termometr
został precyzyjnie skalibrowany w naszym zakładzie produkcyjnym i zazwyczaj NIE trzeba
kalibrować termometru. Jeśli jednak uważasz, że odczyt temperatury wyświetlany przez
termometr nie jest dokładny po długim okresie użytkowania, możesz wykonać poniższe
czynności, aby ponownie skalibrować termometr:

1. Użyj wody destylowanej lub oczyszczonej, aby przygotować kostki lodu w lodówce.

2. Weź butelkę termoizolacyjną. Jeśli jej nie masz, użyj zlewki lub zwykłego kubka.

3. Napełnij butelkę kostkami lodu (nie mniej niż 70% objętości), a następnie dopełnij
zimną wodą destylowaną lub oczyszczoną (nie więcej niż 30% objętości).

4. Wymieszaj i odstaw na 10 minut, aby lód i woda osiągnęły równowagę tempera-
turową wynoszącą 0°C. Możesz użyć termometru rtęciowego, aby sprawdzić, czy
temperatura mieszaniny osiągnęła 0°C.

5. Włącz termometr i przytrzymaj przycisk SET przez 5 sekund, aby wejść w tryb
kalibracji. CAL zacznie migać przez kilka sekund, a następnie aktualny odczyt tem-
peratury zacznie migać, co oznacza, że termometr jest w trybie kalibracji.

6. Zanurz sondę w mieszaninie lodu/wody i upewnij się, że nie dotyka ona ścianek
pojemnika. Poczekaj, aż odczyt temperatury spadnie do najniższej wartości, która
powinna wynosić około 32°F lub 0°C. Jeśli temperatura mieszaniny lodu/wody nie
mieści się w zakresie od 28°F do 36°F (-2°C do +2°C), kalibracja nie może być konty-
nuowana i na LCD pojawi się ERR. W takim przypadku należy wykonać powyższe
kroki, aby ponownie przygotować mieszaninę lodu/wody.

7. Przytrzymaj przycisk SET przez 3 sekundy, aby potwierdzić kalibrację i wyjść z
trybu kalibracji.

UWAGA: Tryb kalibracji trwa tylko 10 sekund. Jeśli nie zdążysz zakończyć kalibracji w
ciągu 10 sekund, termometr automatycznie wyjdzie z trybu kalibracji.

8. Cofnięcie kalibracji

Jeśli chcesz cofnąć kalibrację i wrócić do domyślnego ustawienia kalibracji, wykonaj poniż-
sze kroki:

1. Włącz termometr i przytrzymaj przycisk SET przez 5 sekund, aby wejść w tryb
kalibracji.

2. CAL zacznie migać przez 3 sekundy. Naciśnij przycisk Φ/°F/°C, na LCD pojawi się
UCAL, a aktualny odczyt temperatury przestanie migać.

Teraz kalibracja powróciła do ustawienia domyślnego.
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9. Przydatne wskazówki

• Podczas mierzenia wielu lub różnych potraw i mięs zaleca się schłodzenie sondy
poprzez opłukanie końcówki zimną wodą pomiędzy odczytami.

• Zaleca się wytarcie końcówki sondy do czysta pomiędzy odczytami.

• Nie zostawiaj całego produktu w piekarniku, ponieważ może to uszkodzić elementy
elektroniczne i plastikowe.

• Produkt nie jest przeznaczony do użytku przez osoby w wieku 12 lat lub młodsze.

10. Pielęgnacja termometru

• Nie dotykaj części ze stali nierdzewnej termometru podczas pomiaru temperatury
ani bezpośrednio po nim, ponieważ będzie gorąca.

• Nie wystawiaj urządzenia na temperatury wyższe lub niższe niż zakres pomiarowy
(-58°F 572°F), ponieważ uszkodzi to elementy elektroniczne i plastikowe.

• Nie umieszczaj całego produktu w zmywarce ani nie zanurzaj go w żadnej cieczy.
Czyść pod bieżącą wodą lub przetrzyj końcówkę sondy wilgotną, namydloną ście-
reczką lub gąbką, a następnie osusz.

• Wyjmij baterię, jeśli urządzenie jest przechowywane dłużej niż cztery miesiące.

• Nie wrzucaj urządzenia do ognia. MOŻE EKSPLODOWAĆ.

• Trzymaj urządzenie z dala od dzieci. Urządzenie lub jego części mogą stwarzać ryzyko
zadławienia.

• Utylizuj urządzenie zgodnie z przepisami i poddawaj je recyklingowi, gdy jest to
możliwe.
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11. Utylizacja urządzenia elektronicznego

Tego urządzenia elektronicznego nie należy wyrzucać razem ze zwykłymi
odpadami domowymi. Należy je oddać do zatwierdzonego punktu lub
lokalnego centrum recyklingu. Podczas utylizacji urządzenia przestrzegaj
obowiązujących zasad i przepisów. W razie wątpliwości skontaktuj się z
lokalnymi władzami.

12. Ograniczona roczna gwarancja

TempPro gwarantuje, że ten produkt jest wolny od wad części, materia-
łów i wykonania przez okres jednego roku od daty zakupu.

Jeśli w ramach tej gwarancji wymagane będą jakiekolwiek naprawy
lub serwis, skontaktuj się z działem obsługi klienta telefonicznie lub e-mailem, aby uzyskać
instrukcje, jak zapakować i wysłać produkt do firmy TempPro.

Niniejsza gwarancja daje określone prawa, a ponadto mogą Ci przysługiwać inne prawa,
które różnią się w zależności od kraju.

13. Obsługa klienta

Telefon: 1-877-515-7797 (USA & Canada)
49-215-493-19011 (DE)
44-808-164-1683 (UK)
61-800-557-7492 (AU)

E-mail: service@tempro.com

Godziny: pon.–pt. 8:00 – 20:00 (EST)

Dystrybutor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.pl
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Cook Like a Pro!

Digitális cukorka- és olajhőmérő
Felhasználói kézikönyv

511-20251230 HU
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1. Bevezetés

Köszönjük, hogy megvásárolta ezt a digitális cukorka- és olajhőmérőt. Mostantól profi
módon készíthet cukorkát és sült ételeket!

2. Kijelző

A

B

C

D

E

F

A Kijelző D SET gomb

B ON/OFF/°F/°C gomb E FEL gomb

C LE gomb F Hőmérséklet-érzékelő

Battery Compartment

Elemtartó rekesz (hátul) Edénycsipesz

Touch Backlight

Érintéses háttérvilágítás

3. Tartozékok

• 1× cukorka- és olajhőmérő

• 1× edénycsipesz

• 1× AAA elem

• 1× felhasználói kézikönyv
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4. Termékjellemzők és műszaki adatok

1. Kijelző: Megjeleníti az aktuális hőmérsékletet.

2. Hőmérséklet-érzékelő: Helyezze a hőmérséklet-érzékelőt a folyadékba, hogy 8 má-
sodpercen belül megkapja a hőmérsékletet.

3. IPX5 fokozatú vízállóság: Aggodalom nélkül moshatja folyó víz alatt.

4. Érintéssel kapcsolható háttérvilágítás.

5. Automatikus kikapcsolás: 2 óra elteltével automatikusan kikapcsol, ha nem nyo-
mott meg egyetlen gombot sem.

6. Rozsdamentes acél edénycsipesz.

7. 8 hüvelykes rozsdamentes acél érzékelő: A hosszú érzékelő bármilyen méretű
edényhez illeszkedik.

8. Hőmérséklet-tartomány: -58°F 572°F (-50°C 300°C). Ha a hőmérséklet -58°F (-
50°C) alatt vagy 572°F (300°C) felett van, a kijelzőn LL.L vagy HH.H jelenik meg.

9. Felbontás: 0,1°C/°F.

10. Hőmérséklet-pontosság: ±0,9°F (±0,5°C) a 32°F 212°F (0 100°C) tartományban.

11. Elem: 1× AAA elem (1,5V).
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5. Gombok

1. Φ/°F/°C gomb: Nyomja meg egyszer a készülék be- vagy kikapcsolásához. A készü-
lék bekapcsolása után nyomja meg egyszer a hőmérséklet egységének °F és °C közötti
váltásához. Tartsa lenyomva 3 másodpercig a háttérvilágítás kikapcsolásához.

2. Háttérvilágítás gomb: Érintse meg a háttérvilágítás be- vagy kikapcsolásához.
Az LCD háttérvilágítása 10 másodperc tétlenség után automatikusan kikapcsol.

3. SET gomb:

(a) Nyomja meg a beállított hőmérséklet megerősítéséhez.

(b) Tartsa lenyomva a gombot 5 másodpercig a kalibrálási üzemmódba lépéshez.

(c) Tartsa lenyomva 3 másodpercig a kalibrálás megerősítéséhez.

4. ▼ gomb:

(a) Nyomja meg a beállított hőmérséklet módosítása üzemmódba lépéshez.

(b) Az LCD-n megjelenő hőmérséklet villogni kezd, nyomja meg ismét a beállított
hőmérséklet csökkentéséhez.

(c) Tartsa lenyomva a gombot a beállított hőmérséklet gyors csökkentéséhez.

5. ▲ gomb:

(a) Nyomja meg a beállított hőmérséklet módosítása üzemmódba lépéshez.

(b) Az LCD-n megjelenő hőmérséklet villogni kezd, nyomja meg ismét a beállított
hőmérséklet növeléséhez.

(c) Tartsa lenyomva a gombot a beállított hőmérséklet gyors növeléséhez.
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6. Használat

6.1. Az első használat előtt

1. Helyezzen be 1× AAA elemet a jelzett (+) és (-) polaritásnak megfelelően.

2. Tisztítsa meg a rozsdamentes acél hegyet: mossa le a hegyet meleg, szappanos szi-
vaccsal vagy ruhával, majd öblítse le és szárítsa meg.

3. KÉRJÜK, OLVASSA EL ÉS KÖVESSE AZ ÖSSZES UTASÍTÁST.

4. A hőmérő ezzel használatra kész.

6.2. Hogyan mérjük a hőmérsékletet

1. Nyomja meg a Φ/°F/°C gombot a hőmérő bekapcsolásához.

2. Nyomja meg ismét a kívánt hőmérséklet-egység kiválasztásához. Kérjük, vegye fi-
gyelembe, hogy a legutóbb kiválasztott hőmérséklet-egység a következő használathoz
mentésre kerül.

3. Helyezze az érzékelő hegyét a mérni kívánt ételbe/folyadékba. Ekkor a hőmérő meg-
kezdi a hőmérséklet mérését.

4. Szükség esetén érintse meg a háttérvilágítás gombot a háttérvilágítás bekapcsolásá-
hoz. (Megjegyzés: A háttérvilágítás 10 másodperc tétlenség után automatikusan
kikapcsol.)

5. Várjon, amíg a kijelzőn megjelenő hőmérsékletérték stabilizálódik.

6. Tartsa lenyomva a Φ/°F/°C gombot a hőmérő kikapcsolásához.

Megjegyzés: A készülék 2 óra elteltével automatikusan kikapcsol, ha nem nyomott meg
egyetlen gombot sem, és a hőmérséklet 50°C±3°C (122°F±5°F) alatt volt.

6.3. Hogyan állítsuk be a beállított hőmérsékletet

1. Nyomja meg a ▲/▼ gombot a beállított hőmérséklet módosítása üzemmódba lépés-
hez. (Az alapértelmezett beállított hőmérséklet 150°C.)

2. Az LCD-n megjelenő hőmérséklet villogni kezd. A ▲/▼ gomb megnyomásával növel-
heti vagy csökkentheti a beállított hőmérsékletet. Tartsa lenyomva a ▲/▼ gombot a
beállított hőmérséklet gyors növeléséhez vagy csökkentéséhez.
MEGJEGYZÉS: A beállított hőmérséklet üzemmód 10 másodperc tétlenség után
kilép. A ▲/▼ gomb egyszeri megnyomása 1°C/1°F értékkel növel vagy csökkent. A
maximális célhőmérséklet 300°C, a minimális pedig -50°C.

3. Nyomja meg a SET gombot a beállított hőmérséklet megerősítéséhez.
MEGJEGYZÉS: A beállított hőmérséklet nem kerül mentésre, ha NEM nyomja
meg a SET gombot. Miután beállította a hőmérsékletet, és ha az aktuális hőmérsék-
letérték meghaladja a beállított hőmérsékletet, a piros LCD háttérvilágítás villogni
fog. Nyomjon meg bármilyen gombot a piros villogó háttérvilágítás leállításához.
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7. Kalibrálás

A hőmérő kalibrálási funkcióval rendelkezik. A legtöbb esetben a hőmérőt pontosan ka-
librálták a gyártóüzemünkben, és általában NEM szükséges kalibrálnia a hőmérőt. Ha
azonban úgy véli, hogy a hőmérő által megjelenített hőmérsékletérték hosszabb használat
után nem pontos, az alábbi eljárást követve újrakalibrálhatja a hőmérőt:

1. Készítsen jégkockákat desztillált vagy tisztított vízből a hűtőszekrényében.

2. Szerezzen be egy hőszigetelt palackot. Ha nincs ilyen, használjon főzőpoharat vagy
hagyományos poharat.

3. Töltse meg a palackot jégkockákkal (a térfogat legalább 70%-áig), majd töltse fel
hideg desztillált vagy tisztított vízzel (a térfogat legfeljebb 30%-áig).

4. Keverje meg a keveréket, és hagyja állni 10 percig, hogy a jég és a víz elérje a
hőmérsékleti egyensúlyt, ami 0°C. Higanyos hőmérővel ellenőrizheti, hogy a keverék
hőmérséklete eléri-e a 0°C-ot.

5. Kapcsolja be a hőmérőt, és tartsa lenyomva a SET gombot 5 másodpercig a ka-
librálási üzemmódba lépéshez. A CAL néhány másodpercig villogni kezd, majd az
aktuális hőmérsékletérték villogni kezd, ami azt jelenti, hogy a hőmérő kalibrálási
üzemmódban van.

6. Merítse az érzékelőt a jég/víz keverékbe, és ügyeljen arra, hogy ne érjen a tartály
oldalához. Várjon, amíg a hőmérsékletérték a legalacsonyabb értékre csökken, ami
körülbelül 32°F vagy 0°C. Ha a jég/víz keverék hőmérséklete nem 28°F és 36°F (-2°C
és +2°C) között van, a kalibrálás nem folytatható, és a kijelzőn ERR jelenik meg.
Ilyenkor a fenti lépéseket követve újra el kell készítenie a jég/víz keveréket.

7. Tartsa lenyomva a SET gombot 3 másodpercig a kalibrálás megerősítéséhez és a
kalibrálási üzemmódból való kilépéshez.

MEGJEGYZÉS: A kalibrálási üzemmód csak 10 másodpercig tart. Ha nem tudja be-
fejezni a kalibrálást 10 másodpercen belül, a hőmérő automatikusan kilép a kalibrálási
üzemmódból.

8. Kalibrálás visszavonása

Ha vissza szeretné vonni a kalibrálást, és vissza szeretne térni az alapértelmezett kalibrálási
beállításhoz, kövesse az alábbi lépéseket:

1. Kapcsolja be a hőmérőt, és tartsa lenyomva a SET gombot 5 másodpercig a kalib-
rálási üzemmódba lépéshez.

2. A CAL 3 másodpercig villogni kezd. Nyomja meg a Φ/°F/°C gombot, a kijelzőn
UCAL jelenik meg, és az aktuális hőmérsékletérték abbahagyja a villogást.

Ezzel a kalibrálás visszaáll az alapértelmezett beállításra.
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9. Hasznos tippek

• Több vagy különböző étel és hús mérésekor célszerű lehet az érzékelőt a mérések
között hideg vízzel leöblítve lehűteni.

• Javasoljuk, hogy a mérések között törölje tisztára az érzékelő hegyét.

• Ne hagyja a teljes terméket sütőben, mert ez károsíthatja az elektronikus és műanyag
alkatrészeket.

• Nem 12 éves vagy annál fiatalabb személyek általi használatra szánt.

10. A hőmérő ápolása

• Ne érintse meg a hőmérő rozsdamentes acél részét a hőmérséklet mérése közben vagy
közvetlenül utána, mert forró lesz.

• Ne tegye ki a mérési tartományon kívüli (-58°F 572°F) magasabb vagy alacsonyabb
hőmérsékletnek, mert ez károsítja az elektronikus alkatrészeket és a műanyagokat.

• Ne tegye a teljes terméket mosogatógépbe, és ne merítse semmilyen folyadékba.
Tisztítsa folyó víz alatt, vagy törölje le az érzékelő hegyét nedves, szappanos ruhával
vagy szivaccsal, majd szárítsa meg.

• Vegye ki az elemet, ha négy hónapnál tovább tárolja.

• Ne dobja ezt az egységet tűzbe. FELROBBANHAT.

• Tartsa az egységet gyermekektől távol. Az egység vagy annak részei fulladásveszélyt
jelenthetnek.

• Az egységet a törvényeknek megfelelően ártalmatlanítsa, és lehetőség szerint hasz-
nosítsa újra.
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11. Az elektronikus készülék ártalmatlanítása

Ezt az elektronikus készüléket nem szabad a normál háztartási hulla-
dékkal együtt ártalmatlanítani. Ártalmatlanítsa az egységet egy jóváha-
gyott létesítményben vagy a helyi újrahasznosító központban. Kérjük,
tartsa be a készülék ártalmatlanítására vonatkozó szabályokat és előírá-
sokat. Kétség esetén forduljon a helyi önkormányzathoz.

12. Korlátozott egyéves garancia

A TempPro garantálja, hogy ez a termék a vásárlás dátumától számí-
tott egy éven keresztül mentes az alkatrészek, anyagok és a kivitelezés
hibáitól.

Ha a jelen garancia keretében bármilyen javításra vagy szervizelésre van szükség, for-
duljon az ügyfélszolgálathoz telefonon vagy e-mailben, hogy útmutatást kapjon a termék
becsomagolásához és a TempPro részére történő elküldéséhez.

Ez a garancia konkrét jogi jogokat biztosít Önnek, és előfordulhat, hogy egyéb jogokkal
is rendelkezik, amelyek államonként eltérőek.

13. Ügyfélszolgálat

Telefon: 1-877-515-7797 (USA & Kanada)
49-215-493-19011 (DE)
44-808-164-1683 (UK)
61-800-557-7492 (AU)

E-mail: service@tempro.com

Nyitvatartás: hétfő–péntek 8:00 – 20:00 (EST)

Forgalmazó
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.hu
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TempPro TP511 – Ghid de utilizare

1. Introducere

Vă mult,umim pentru achizit, ia acestui termometru digital pentru bomboane s, i prăjire.
Acum vet, i putea prepara bomboane s, i mâncare prăjită ca un profesionist!

2. Afis,aj

A

B

C

D

E

F

A Afis,aj D Buton SET

B Buton ON/OFF/°F/°C E Buton UP

C Buton Down F Sondă de temperatură

Battery Compartment

Compartimentul bateriei
(spate) Clemă pentru oală

Touch Backlight

Iluminare de fundal tactilă

3. Componente

• 1× Termometru pentru bomboane s, i prăjire

• 1× Clemă pentru oală

• 1× Baterie AAA

• 1× Manual de utilizare
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4. Caracteristici s, i specificat, ii ale produsului

1. Afis,aj: Afis,ează temperatura curentă.

2. Sondă de temperatură: Introducet, i sonda de temperatură în lichid pentru a
obt, ine temperatura în 8 secunde.

3. Rezistent,ă la apă grad IPX5: Spălat, i sub jet de apă fără grijă.

4. Iluminare de fundal tactilă.

5. Oprire automată: Se opres,te automat după 2 ore dacă nu a fost apăsat niciun
buton.

6. Clemă pentru oală din ot,el inoxidabil.

7. Sondă din ot,el inoxidabil de 8": Sonda lungă se potrives,te oricărei dimensiuni
de oală.

8. Interval de temperatură: -58°F 572°F (-50°C 300°C). Dacă temperatura este sub
-58°F (-50°C) sau peste 572°F (300°C), pe afis,aj va apărea LL.L sau HH.H.

9. Rezolut, ie: 0,1°C/°F.

10. Precizia temperaturii: ±0,9°F (±0,5°C) în intervalul cuprins între 32°F 212°F
(0 100°C).

11. Baterie: 1× Baterie AAA (1,5V).
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5. Butoane

1. Buton Φ/°F/°C: Apăsat, i o dată pentru a porni sau opri dispozitivul. După
pornirea dispozitivului, apăsat, i o dată pentru a comuta unitatea de temperatură
între °F s, i °C. Apăsat, i s, i ment, inet, i apăsat timp de 3 secunde pentru a opri ilu-
minarea de fundal.

2. Buton de iluminare de fundal: Atinget, i pentru a porni sau opri iluminarea de
fundal. Iluminarea de fundal a ecranului LCD se va opri automat după 10 secunde
de inactivitate.

3. Buton SET:

(a) Apăsat, i pentru a confirma temperatura setată.

(b) Apăsat, i s, i ment, inet, i apăsat butonul timp de 5 secunde pentru a intra în modul
de calibrare.

(c) Apăsat, i s, i ment, inet, i apăsat timp de 3 secunde pentru a confirma calibrarea.

4. Buton ▼:

(a) Apăsat, i pentru a intra în modul de reglare a temperaturii setate.

(b) Temperatura afis,ată pe ecranul LCD va începe să clipească, apăsat, i din nou
pentru a reduce temperatura setată.

(c) Apăsat, i s, i ment, inet, i apăsat butonul pentru a reduce rapid temperatura setată.

5. Buton ▲:

(a) Apăsat, i pentru a intra în modul de reglare a temperaturii setate.

(b) Temperatura afis,ată pe ecranul LCD va începe să clipească, apăsat, i din nou
pentru a cres,te temperatura setată.

(c) Apăsat, i s, i ment, inet, i apăsat butonul pentru a cres,te rapid temperatura setată.
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6. Mod de utilizare

6.1. Înainte de prima utilizare

1. Introducet, i 1× baterie AAA cu polaritatea corectă (+) s, i (-) as,a cum este indicat.

2. Curăt,at, i vârful din ot,el inoxidabil: spălat, i vârful cu un burete sau o cârpă cu apă
caldă s, i săpun, apoi clătit, i s, i uscat, i.

3. VĂ RUGĂM SĂ CITIT, I S, I SĂ RESPECTAT, I TOATE INSTRUCT, IUNILE.

4. Termometrul este acum gata de utilizare.

6.2. Cum se măsoară temperatura

1. Apăsat, i butonul Φ/°F/°C pentru a porni termometrul.

2. Apăsat, i din nou pentru a selecta unitatea de temperatură pe care dorit, i să o afis,at, i.
Vă rugăm să ret, inet, i că ultima unitate de temperatură selectată va fi salvată pentru
utilizarea următoare.

3. Introducet, i vârful sondei în alimentul/lichidul pe care intent, ionat, i să îl măsurat, i.
Apoi termometrul va începe să măsoare temperatura.

4. Atinget, i butonul de iluminare de fundal pentru a porni iluminarea de fundal dacă
este necesar. (Notă: Iluminarea de fundal se va opri automat după 10 secunde de
inactivitate.)

5. As,teptat, i până când valoarea temperaturii de pe afis,aj se stabilizează.

6. Apăsat, i s, i ment, inet, i apăsat butonul Φ/°F/°C pentru a opri termometrul.

Notă: Dispozitivul se va opri automat după 2 ore dacă nu a fost apăsat niciun buton s, i
temperatura a fost mai mică de 50°C±3°C (122°F±5°F).

6.3. Cum se reglează temperatura setată

1. Apăsat, i butonul ▲/▼ pentru a intra în modul de reglare a temperaturii setate. (Tem-
peratura setată implicit este 150°C.)

2. Temperatura afis,ată pe ecranul LCD va începe să clipească. Putet, i apăsa butonul
▲/▼ pentru a cres,te sau a reduce temperatura setată. Apăsat, i s, i ment, inet, i apăsat
butonul ▲/▼ pentru a cres,te sau a reduce rapid temperatura setată.
NOTĂ: Modul de temperatură setată se va închide după 10 secunde de inactivitate.
Apăsarea o dată a butonului ▲/▼ va cres,te sau va reduce cu 1°C/1°F. Temperatura
t, intă maximă este de 300°C, iar cea minimă este de -50°C.

3. Apăsat, i butonul SET pentru a confirma temperatura setată.
NOTĂ: Temperatura setată nu va fi salvată dacă NU apăsat, i butonul SET. După
ce temperatura setată a fost setată s, i dacă valoarea temperaturii curente depăs,es,te
temperatura setată, iluminarea de fundal ros, ie a ecranului LCD va clipi. Apăsat, i
orice buton pentru a opri iluminarea de fundal ros, ie care clipes,te.
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7. Calibrare

Termometrul este prevăzut cu o funct, ie de calibrare. În majoritatea cazurilor, termometrul
a fost calibrat cu precizie în unitatea noastră de product, ie s, i, în general, NU este nevoie să
calibrat, i termometrul. Cu toate acestea, dacă considerat, i că valoarea temperaturii afis,ate
de termometru nu este precisă după o perioadă lungă de utilizare, putet, i urma procesul de
mai jos pentru a recalibra termometrul:

1. Folosit, i apă distilată sau purificată pentru a face cuburi de gheat,ă în frigider.

2. Procurat, i-vă o sticlă termoizolantă. Dacă nu avet, i una, folosit, i un pahar de laborator
sau o cană obis,nuită.

3. Umplet, i sticla cu cuburi de gheat,ă (nu mai put, in de 70% din volum), apoi completat, i
cu apă distilată sau purificată rece (nu mai mult de 30% din volum).

4. Amestecat, i compozit, ia s, i lăsat, i-o să stea 10 minute pentru a permite ghet, ii s, i apei
să ajungă la echilibrul de temperatură, care este de 0°C. Putet, i folosi un termometru
cu mercur pentru a verifica dacă temperatura amestecului ajunge la 0°C.

5. Pornit, i termometrul s, i ment, inet, i apăsat butonul SET timp de 5 secunde pentru a
intra în modul de calibrare. CAL va începe să clipească timp de câteva secunde,
apoi valoarea temperaturii curente va începe să clipească, ceea ce înseamnă că ter-
mometrul se află în modul de calibrare.

6. Scufundat, i sonda în amestecul de gheat,ă/apă s, i asigurat, i-vă că nu atinget, i peret, ii
recipientului. As,teptat, i până când valoarea temperaturii scade la cea mai mică val-
oare a sa, care ar trebui să fie în jur de 32°F sau 0°C. Dacă temperatura amestecului
de gheat,ă/apă nu se încadrează între 28°F s, i 36°F (-2°C s, i +2°C), calibrarea nu poate
fi continuată s, i pe ecranul LCD va apărea ERR. În acest moment, trebuie să urmat, i
pas, ii de mai sus pentru a reface amestecul de gheat,ă/apă.

7. Ment, inet, i apăsat butonul SET timp de 3 secunde pentru a confirma calibrarea s, i a
ies, i din modul de calibrare.

NOTĂ: Modul de calibrare va dura doar 10 secunde. Dacă nu reus, it, i să finalizat, i calibrarea
în 10 secunde, termometrul va ies, i automat din modul de calibrare.

8. Anularea calibrării

Dacă dorit, i să anulat, i calibrarea s, i să revenit, i la setarea de calibrare implicită, vă rugăm
să urmat, i pas, ii de mai jos:

1. Pornit, i termometrul s, i ment, inet, i apăsat butonul SET timp de 5 secunde pentru a
intra în modul de calibrare.

2. CAL va începe să clipească timp de 3 secunde. Apăsat, i butonul Φ/°F/°C, pe ecranul
LCD va apărea UCAL, iar valoarea temperaturii curente va înceta să clipească.

Acum calibrarea a revenit la setarea implicită.
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9. Sfaturi utile

• La măsurarea mai multor alimente sau a unor alimente s, i tipuri de carne diferite,
poate fi de dorit să răcit, i sonda clătind vârful cu apă rece între măsurători.

• Se recomandă să s,terget, i vârful sondei între măsurători.

• Nu lăsat, i întregul produs într-un cuptor, deoarece acest lucru poate deteriora com-
ponentele electronice s, i din plastic.

• Nu este destinat utilizării de către persoanele cu vârsta de 12 ani sau mai mici.

10. Întret, inerea termometrului

• Nu atinget, i partea din ot,el inoxidabil a termometrului în timpul sau imediat după
măsurarea temperaturilor, deoarece va fi fierbinte.

• Nu lăsat, i expus la temperaturi mai mari sau mai mici decât intervalul de măsurare (-
58°F 572°F), deoarece acest lucru va deteriora componentele electronice s, i din plastic.

• Nu introducet, i întregul produs în mas, ina de spălat vase s, i nu îl scufundat, i în niciun
lichid. Curăt,at, i sub jet de apă sau s,terget, i vârful sondei cu o cârpă sau un burete
umed cu săpun, apoi uscat, i.

• Scoatet, i bateria dacă produsul este depozitat mai mult de patru luni.

• Nu aruncat, i această unitate în foc. POATE EXPLODA.

• T, inet, i unitatea departe de copii. Unitatea sau părt, i ale acesteia pot prezenta pericol
de sufocare.

• Eliminat, i unitatea în mod legal s, i reciclat, i atunci când este posibil.
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11. Eliminarea aparatului electronic

Acest aparat electronic nu trebuie eliminat împreună cu des,eurile mena-
jere obis,nuite. Eliminat, i unitatea la o unitate autorizată sau la centrul
local de reciclare. Vă rugăm să respectat, i regulile s, i reglementările la
eliminarea aparatului. Contactat, i autoritatea locală în caz de îndoială.

12. Garant, ie limitată de un an

TempPro garantează că acest produs este lipsit de defecte ale compo-
nentelor, materialelor s, i manoperei pentru o perioadă de un an de la
data achizit, iei.

În cazul în care sunt necesare reparat, ii sau service în baza acestei
garant, ii, contactat, i serviciul client, i prin telefon sau e-mail pentru instruct, iuni privind
modul de ambalare s, i expediere a produsului către TempPro.

Această garant, ie vă conferă drepturi legale specifice s, i este posibil să avet, i s, i alte
drepturi care variază de la stat la stat.

13. Serviciul client, i

Telefon: 1-877-515-7797 (USA & Canada)
49-215-493-19011 (DE)
44-808-164-1683 (UK)
61-800-557-7492 (AU)

E-mail: service@tempro.com

Program: Luni–Vineri 8:00AM – 8:00PM (EST)

Distribuitor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.ro
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TempPro TP511 – Navodila za uporabo

1. Uvod

Zahvaljujemo se vam za nakup tega digitalnega termometra za sladkarije in cvrtje. Zdaj
boste lahko pripravljali sladkarije in ocvrto hrano kot pravi profesionalec!

2. Zaslon

A

B

C

D

E

F

A Zaslon D Tipka SET

B Tipka ON/OFF/°F/°C E Tipka GOR

C Tipka DOL F Temperaturno tipalo

Battery Compartment

Prostor za baterijo (zadaj) Sponka za lonec

Touch Backlight

Osvetlitev na dotik

3. Sestavni deli

• 1× termometer za sladkarije in cvrtje

• 1× sponka za lonec

• 1× baterija AAA

• 1× navodila za uporabo
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4. Lastnosti in specifikacije izdelka

1. Zaslon: prikazuje trenutno temperaturo.

2. Temperaturno tipalo: tipalo vstavite v tekočino in v 8 sekundah prejmete tem-
peraturo.

3. Vodoodpornost stopnje IPX5: brez skrbi ga lahko sperete pod tekočo vodo.

4. Osvetlitev na dotik.

5. Samodejni izklop: samodejno se izklopi po 2 urah, če ni pritisnjena nobena tipka.

6. Sponka za lonec iz nerjavečega jekla.

7. 8-palčno tipalo iz nerjavečega jekla: dolgo tipalo ustreza loncem vseh velikosti.

8. Temperaturni razpon: -58°F 572°F (-50°C 300°C). Če je temperatura nižja od
-58°F (-50°C) ali višja od 572°F (300°C), se na zaslonu prikaže LL.L ali HH.H.

9. Ločljivost: 0,1°C/°F.

10. Natančnost temperature: ±0,9°F (±0,5°C) v razponu med 32°F 212°F (0 100°C).

11. Baterija: 1× baterija AAA (1,5 V).
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5. Tipke

1. Tipka Φ/°F/°C: pritisnite enkrat za vklop ali izklop naprave. Po vklopu naprave
pritisnite enkrat za preklop temperaturne enote med °F in °C. Pridržite za 3 sekunde
za izklop osvetlitve.

2. Tipka za osvetlitev: dotaknite se je za vklop ali izklop osvetlitve. Osvetlitev
zaslona LCD se samodejno izklopi po 10 sekundah nedejavnosti.

3. Tipka SET:

(a) pritisnite za potrditev nastavljene temperature.

(b) pridržite tipko za 5 sekund za vstop v način umerjanja.

(c) pridržite za 3 sekunde za potrditev umerjanja.

4. Tipka ▼:

(a) pritisnite za vstop v način nastavljanja temperature.

(b) temperatura, prikazana na zaslonu LCD, začne utripati; pritisnite znova za
znižanje nastavljene temperature.

(c) pridržite tipko za hitro znižanje nastavljene temperature.

5. Tipka ▲:

(a) pritisnite za vstop v način nastavljanja temperature.

(b) temperatura, prikazana na zaslonu LCD, začne utripati; pritisnite znova za
zvišanje nastavljene temperature.

(c) pridržite tipko za hitro zvišanje nastavljene temperature.
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6. Navodila za uporabo

6.1. Pred prvo uporabo

1. Vstavite 1× baterijo AAA s pravilno polariteto (+) in (-), kot je označeno.

2. Očistite konico iz nerjavečega jekla: konico operite s toplo milnico s spužvo ali krpo,
nato sperite in osušite.

3. PROSIMO, PREBERITE IN UPOŠTEVAJTE VSA NAVODILA.

4. Termometer je zdaj pripravljen za uporabo.

6.2. Kako meriti temperaturo

1. Pritisnite tipko Φ/°F/°C za vklop termometra.

2. Pritisnite znova za izbiro želene temperaturne enote, ki naj se prikaže. Upoštevajte,
da se nazadnje izbrana temperaturna enota shrani za naslednjo uporabo.

3. Vstavite konico tipala v hrano/tekočino, ki jo želite izmeriti. Termometer nato začne
meriti temperaturo.

4. Po potrebi se dotaknite tipke za osvetlitev, da vklopite osvetlitev. (Opomba: osve-
tlitev se samodejno izklopi po 10 sekundah nedejavnosti.)

5. Počakajte, da se odčitek temperature na zaslonu ustali.

6. Pridržite tipko Φ/°F/°C za izklop termometra.

Opomba: naprava se samodejno izklopi po 2 urah, če ni pritisnjena nobena tipka in je
bila temperatura nižja od 50°C±3°C (122°F±5°F).

6.3. Kako prilagoditi nastavljeno temperaturo

1. Pritisnite tipko ▲/▼ za vstop v način nastavljanja temperature. (Privzeta nasta-
vljena temperatura je 150°C.)

2. Temperatura, prikazana na zaslonu LCD, začne utripati. S tipko ▲/▼ lahko zvišate
ali znižate nastavljeno temperaturo. Pridržite tipko ▲/▼ za hitro zvišanje ali zniža-
nje nastavljene temperature.
OPOMBA: način nastavljanja temperature se zaključi po 10 sekundah nedejavno-
sti. Z enkratnim pritiskom tipke ▲/▼ se temperatura zviša ali zniža za 1°C/1°F.
Najvišja ciljna temperatura je 300°C, najnižja pa -50°C.

3. Pritisnite tipko SET za potrditev nastavljene temperature.
OPOMBA: nastavljena temperatura se ne shrani, če NE pritisnete tipke SET.
Ko je nastavljena temperatura nastavljena in trenutni odčitek temperature preseže
nastavljeno temperaturo, rdeča osvetlitev zaslona LCD utripa. Pritisnite katero koli
tipko, da ustavite rdeče utripanje osvetlitve.
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7. Umerjanje

Termometer ima funkcijo umerjanja. V večini primerov je bil termometer natančno umer-
jen v naši proizvodni tovarni in običajno termometra NI treba umerjati. Če pa menite, da
odčitek temperature, ki ga prikazuje termometer, po daljšem obdobju uporabe ni natančen,
lahko za ponovno umerjanje termometra upoštevate spodnji postopek:

1. Iz destilirane ali prečiščene vode v hladilniku naredite ledene kocke.

2. Vzemite termično izolirano steklenico. Če je nimate, uporabite čašo ali navaden
lonček.

3. Steklenico napolnite z ledenimi kockami (ne manj kot 70 % prostornine), nato dolijte
mrzlo destilirano ali prečiščeno vodo (ne več kot 30 % prostornine).

4. Zmes premešajte in pustite stati 10 minut, da led in voda dosežeta temperaturno
ravnovesje, ki je 0°C. Z živosrebrnim termometrom lahko preverite, ali temperatura
zmesi doseže 0°C.

5. Vklopite termometer in pridržite tipko SET za 5 sekund za vstop v način umer-
janja. CAL začne utripati nekaj sekund, nato pa začne utripati trenutni odčitek
temperature, kar pomeni, da je termometer v načinu umerjanja.

6. Tipalo potopite v zmes ledu/vode in pazite, da se ne dotikate sten posode. Počakajte,
da odčitek temperature pade na najnižjo vrednost, ki naj bo okoli 32°F ali 0°C.
Če temperatura zmesi ledu/vode ni v razponu od 28°F do 36°F (-2°C do +2°C),
umerjanja ni mogoče nadaljevati in na zaslonu LCD se prikaže ERR. V tem primeru
morate po zgornjih korakih ponovno pripraviti zmes ledu/vode.

7. Pridržite tipko SET za 3 sekunde za potrditev umerjanja in izhod iz načina umerja-
nja.

OPOMBA: način umerjanja traja le 10 sekund. Če umerjanja ne uspete dokončati v 10
sekundah, termometer samodejno zapusti način umerjanja.

8. Razveljavitev umerjanja

Če želite razveljaviti umerjanje in se vrniti na privzeto nastavitev umerjanja, upoštevajte
spodnje korake:

1. Vklopite termometer in pridržite tipko SET za 5 sekund za vstop v način umerjanja.

2. CAL začne utripati 3 sekunde. Pritisnite tipko Φ/°F/°C, na zaslonu LCD se prikaže
UCAL in trenutni odčitek temperature preneha utripati.

Zdaj je umerjanje vrnjeno na privzeto nastavitev.
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9. Koristni nasveti

• Pri merjenju več ali različnih vrst hrane in mesa je morda zaželeno, da tipalo med
odčitki ohladite tako, da konico sperete z mrzlo vodo.

• Priporočljivo je, da konico tipala med odčitki obrišete do čistega.

• Celotnega izdelka ne puščajte v pečici, saj lahko poškoduje elektronske in plastične
dele.

• Ni namenjeno uporabi otrokom, starim 12 let ali manj.

10. Nega vašega termometra

• Ne dotikajte se dela termometra iz nerjavečega jekla med merjenjem temperature ali
takoj po njem, saj bo vroč.

• Ne izpostavljajte temperaturam, višjim ali nižjim od merilnega razpona (-58°F 572°F),
saj to poškoduje elektronske dele in plastiko.

• Celotnega izdelka ne dajajte v pomivalni stroj in ga ne potapljajte v nobeno tekočino.
Očistite pod tekočo vodo ali obrišite konico tipala z vlažno milno krpo ali spužvo in
nato osušite.

• Odstranite baterijo, če je naprava shranjena več kot štiri mesece.

• Te naprave ne odvrzite v ogenj. LAHKO EKSPLODIRA.

• Napravo hranite izven dosega otrok. Naprava ali njeni deli lahko predstavljajo ne-
varnost zadušitve.

• Napravo odvrzite zakonito in jo po možnosti reciklirajte.
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11. Odlaganje elektronske naprave

Te elektronske naprave ne smete odvreči med običajne gospodinjske od-
padke. Napravo odložite na pooblaščenem zbirnem mestu ali v vašem
lokalnem centru za recikliranje. Pri odlaganju naprave upoštevajte pra-
vila in predpise. Če ste v dvomih, se obrnite na svoj lokalni občinski
organ.

12. Omejena enoletna garancija

TempPro jamči, da je ta izdelek brez napak v delih, materialih in izdelavi
za obdobje enega leta od datuma nakupa.

Če so v okviru te garancije potrebna kakršna koli popravila ali ser-
visiranje, se po telefonu ali e-pošti obrnite na službo za stranke za navodila, kako izdelek
zapakirati in poslati podjetju TempPro.

Ta garancija vam daje določene zakonske pravice, lahko pa imate tudi druge pravice,
ki se razlikujejo od države do države.

13. Služba za stranke

Telefon: 1-877-515-7797 (ZDA in Kanada)
49-215-493-19011 (DE)
44-808-164-1683 (UK)
61-800-557-7492 (AU)

E-pošta: service@tempro.com

Delovni čas: pon–pet 8:00 – 20:00 (EST)

Distributer
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.si
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1. Въведение
Благодарим ви за покупката на този цифров термометър за захарни изделия и пържене. Сега
ще можете да приготвяте захарни изделия и пържени храни като истински професионалист!

2. Дисплей

A

B

C

D

E

F

A Дисплей D бутон SET
B бутон ON/OFF/°F/°C E бутон нагоре
C бутон надолу F температурна сонда

Battery Compartment

Отделение за батерия
(отзад) Щипка за тенджера

Touch Backlight

Сензорно осветление

3. Компоненти
• 1× термометър за захарни изделия и пържене

• 1× щипка за тенджера

• 1× батерия AAA

• 1× ръководство за потребителя
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4. Характеристики и спецификации на продукта
1. Дисплей: Показва текущата температура.

2. Температурна сонда: Поставете температурната сонда в течността, за да получите
температурата в рамките на 8 секунди.

3. Водоустойчивост по клас IPX5: Мийте под течаща вода без страх.

4. Сензорно осветление.

5. Автоматично изключване: Изключва се автоматично след 2 часа, ако не е натиснат
бутон.

6. Щипка за тенджера от неръждаема стомана.

7. Сонда от неръждаема стомана 8”: Дългата сонда е подходяща за тенджери с всякакъв
размер.

8. Температурен диапазон: -58°F 572°F (-50°C 300°C). Ако температурата е под -58°F
(-50°C) или над 572°F (300°C), на дисплея ще се покаже LL.L или HH.H.

9. Разделителна способност: 0,1°C/°F.

10. Точност на температурата: ±0,9°F (±0,5°C) в диапазонамежду 32°F 212°F (0 100°C).

11. Батерия: 1× батерия AAA (1,5V).
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5. Бутони
1. БутонΦ/°F/°C:Натиснете веднъж, за да включите или изключите устройството. След

включване на устройството натиснете веднъж, за да превключите температурната единица
между °F и °C. Натиснете и задръжте за 3 секунди, за да изключите осветлението.

2. Бутон за осветление: Докоснете, за да включите или изключите осветлението. Осветлението
на LCD дисплея ще се изключи автоматично след 10 секунди бездействие.

3. Бутон SET:

(a) Натиснете, за да потвърдите зададената температура.

(b) Натиснете и задръжте бутона за 5 секунди, за да влезете в режимна калибриране.

(c) Натиснете и задръжте за 3 секунди, за да потвърдите калибрирането.

4. Бутон ▼:

(a) Натиснете, за да влезете в режим на регулиране на зададената температура.

(b) Температурата, показана на LCDдисплея, ще започне да мига; натиснете отново,
за да намалите зададената температура.

(c) Натиснете и задръжте бутона, за да намалите бързо зададената температура.

5. Бутон ▲:

(a) Натиснете, за да влезете в режим на регулиране на зададената температура.

(b) Температурата, показана на LCDдисплея, ще започне да мига; натиснете отново,
за да увеличите зададената температура.

(c) Натиснете и задръжте бутона, за да увеличите бързо зададената температура.
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6. Как да използвате

6.1. Преди първата употреба
1. Поставете 1× батерия AAA с правилния поляритет (+) и (-), както е обозначено.

2. Почистете върха от неръждаема стомана: измийте върха с топла насапунисана гъба
или кърпа, след което изплакнете и подсушете.

3. МОЛЯ, ПРОЧЕТЕТЕ И СЛЕДВАЙТЕ ВСИЧКИ ИНСТРУКЦИИ.

4. Сега термометърът е готов за употреба.

6.2. Как да измервате температура
1. Натиснете бутона Φ/°F/°C, за да включите термометъра.

2. Натиснете отново, за да изберете температурната единица, която искате да се показва.
Моля, обърнете внимание, че последно избраната температурна единицаще бъде запазена
за следващата употреба.

3. Поставете върха на сондата в храната/течността, която възнамерявате да измерите.
След това термометърът ще започне да измерва температурата.

4. Докоснете бутона за осветление, за да включите осветлението, ако е необходимо.
(Забележка: Осветлениетоще се изключи автоматично след 10 секунди бездействие.)

5. Изчакайте, докато температурната стойност на дисплея се стабилизира.

6. Натиснете и задръжте бутона Φ/°F/°C, за да изключите термометъра.

Забележка: Устройството ще се изключи автоматично след 2 часа, ако не е натиснат бутон
и температурата е била по-ниска от 50°C±3°C (122°F±5°F).

6.3. Как да регулирате зададената температура
1. Натиснете бутона▲/▼, за да влезете в режимна регулиране на зададената температура.

(Зададената температура по подразбиране е 150°C.)

2. Температурата, показана на LCD дисплея, ще започне да мига. Можете да натиснете
бутона▲/▼, за да увеличите или намалите зададената температура. Натиснете и задръжте
бутона ▲/▼, за да увеличите или намалите бързо зададената температура.
ЗАБЕЛЕЖКА: Режимът на зададена температура ще се прекрати след 10 секунди
бездействие. Еднократно натискане на бутона ▲/▼ ще увеличи или намали с 1°C/1°F.
Максималната целева температура е 300°C, а минималната е -50°C.

3. Натиснете бутона SET, за да потвърдите зададената температура.
ЗАБЕЛЕЖКА: Зададената температура няма да бъде запазена, акоНЕнатиснете бутона
SET. След като зададената температура е настроена и ако текущата температурна
стойност премине зададената температура, червеното осветление на LCD дисплея ще
мига. Натиснете който и да е бутон, за да спрете червеното мигащо осветление.
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7. Калибриране
Термометърът разполага с функция за калибриране. В повечето случаи термометърът е
бил калибриран прецизно в нашия производствен завод и обикновено НЕ е необходимо да
калибрирате термометъра. Ако обаче смятате, че температурната стойност, показвана от
термометъра, не е точна след дълъг период на употреба, можете да следвате процеса по-
долу, за да калибрирате термометъра отново:

1. Използвайте дестилирана или пречистена вода, за да направите кубчета лед в хладилника.

2. Вземете термоизолирана бутилка. Ако нямате такава, използвайте мерителна чаша
или обикновена чаша.

3. Напълнете бутилката с кубчета лед (не по-малко от 70% от обема), след което долейте
студена дестилирана или пречистена вода (не повече от 30% от обема).

4. Разбъркайте сместа и я оставете да престои 10 минути, за да позволите на леда и
водата да достигнат своето температурно равновесие, което е 0°C.Можете да използвате
живачен термометър, за да проверите дали температурата на сместа достига 0°C.

5. Включете термометъра и задръжте бутона SET за 5 секунди, за да влезете в режим
на калибриране. CAL ще започне да мига за няколко секунди, след което текущата
температурна стойностще започне да мига, което означава, че термометърът е в режим
на калибриране.

6. Потопете сондата в сместа от лед/вода и се уверете, че не докосвате стените на съда.
Изчакайте, докато температурната стойност спадне до най-ниската си стойност, която
трябва да бъде около 32°F или 0°C. Ако температурата на сместа от лед/вода не е в
диапазона от 28°F до 36°F (-2°C до +2°C), калибрирането не може да продължи и на
LCD дисплея ще се покаже ERR. В този момент трябва да следвате горните стъпки,
за да приготвите отново сместа от лед/вода.

7. Задръжте бутона SET за 3 секунди, за да потвърдите калибрирането и да излезете от
режима на калибриране.

ЗАБЕЛЕЖКА: Режимът на калибриране ще продължи само 10 секунди. Ако не можете да
завършите калибрирането в рамките на 10 секунди, термометърът автоматично ще излезе от
режима на калибриране.

8. Отмяна на калибрирането
Ако искате да отмените калибрирането и да се върнете към настройката за калибриране по
подразбиране, моля, следвайте стъпките по-долу:

1. Включете термометъра и задръжте бутона SET за 5 секунди, за да влезете в режим на
калибриране.

2. CAL ще започне да мига 3 секунди. Натиснете бутона Φ/°F/°C, на LCD дисплея ще се
покаже UCAL и текущата температурна стойност ще спре да мига.

Сега калибрирането е върнато към настройката по подразбиране.
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9. Полезни съвети
• При измерване на множество или различни храни и меса може да е желателно да
охладите сондата, като изплакнете върха със студена вода между измерванията.

• Препоръчва се да избърсвате върха на сондата между измерванията.

• Не оставяйте целия продукт във фурна, тъй като това може да повреди електронните
и пластмасовите части.

• Не е предназначен за употреба от хора на възраст 12 години или по-малки.

10. Грижа за вашия термометър
• Не докосвайте частта от неръждаема стомана на термометъра по време на или непосредствено
след измерване на температури, тъй като ще бъде гореща.

• Не оставяйте изложен на температури, по-високи или по-ниски от обхвата на измерване
(-58°F 572°F), тъй като това ще повреди електронните части и пластмасите.

• Не поставяйте целия продукт в съдомиялна машина и не го потапяйте в течност.
Почиствайте под течаща вода или избършете върха на сондата с влажна насапунисана
кърпа или гъба, след което подсушете.

• Извадете батерията, ако се съхранява повече от четири месеца.

• Не изхвърляйте това устройство в огън. МОЖЕ ДА ЕКСПЛОДИРА.

• Дръжте устройството далеч от деца. Устройството или части от него могат да представляват
опасност от задавяне.

• Изхвърляйте устройството законно и рециклирайте, когато е възможно.
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11. Изхвърляне на електронния уред
Този електронен уред не трябва да се изхвърля с обикновените битови
отпадъци. Изхвърлете устройството в одобрено съоръжение или във
вашия местен център за рециклиране. Моля, спазвайте правилата и
разпоредбите при изхвърляне на уреда. Свържете се с вашата местна
община, ако се съмнявате.

12. Ограничена едногодишна гаранция
TempPro гарантира, че този продукт е без дефекти в частите, материалите
и изработката за период от една година от датата на покупката.

Ако са необходими ремонти или сервизно обслужване в рамките на
тази гаранция, свържете се с отдела за обслужване на клиенти по телефон или имейл за
инструкции относно това как да опаковате и изпратите продукта до TempPro.

Тази гаранция ви дава определени законови права и може да имате и други права, които
варират в различните държави.

13. Обслужване на клиенти
Телефон: 1-877-515-7797 (USA & Canada)
49-215-493-19011 (DE)
44-808-164-1683 (UK)
61-800-557-7492 (AU)

Имейл: service@tempro.com

Работно време: Пон–Пет 8:00AM – 8:00PM (EST)

Дистрибутор
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.bg
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